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Practice does not make perfect.
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reface

The study of English in China has become a science, but mainly
focusing on the necessary skills needed to achieve high marks on
tests. As a result, the study of English as a practical tool of daily ex-
pression and interpersonal communication has lagged behind. This is
partly why, combined with the limited opportunity to practice,
students find it difficult to speak. Fumbling over picking the right
word, the right way to say something, is a common headache for
students when they are placed in a speaking situation. This has not
gone unnoticed by American schools and there is an increasing trend
towards. testing for this ability, for example through the speaking sec-
tion in the TOEFL iBT. Students preparing for this test must accord-
ingly adapt to the change.

But whether you are preparing for a foreign speaking test, re-
hearsing for an English interview, or just speaking with international
friends in English, you will face the prospect of avoiding mistakes
and making sure your meaning is clearly understood. This book, by
cataloging the most common mistakes and misusages by Chinese
students of colloquial American English, holds the knowledge for you
to speak freely and bravely. A close study of the common mistakes

and their corrected versions in native American English enables the

oS} uly 3| Aes



£ Say It Ain’tSo

student to anticipate what is wrdng and what is right.

The entries in this book include common grammatical errors, as
well as glaring Chinglish mistakes. Both can be rooted out. Gram-
matical errors should have no excuse and are not acceptable. And Ch-
inglish is not unavoidable. It is not a pre-destined fate of Chinese
students studying English. It is sometimes considered an accepted part
of speech of Chinese, especially since English and Chinese come
from two separate language systems. However, this is not a reasona-
ble excusé. And while Chinglish can have its funny and endearing
moments, it certainly will not be welcomed in formal settings like in-
terviews. In fact, Chinglish is not unique as a phenomenon.' ‘The Jap-
anese have Japlish; the Koreans, Konglish; the Arabs, Arablish; the
Germans, Gerlish/Deutschlish; the Spanish, Spanglish. Any excuse
for the acceptance of Chinglish can not be academically reasonable.

- Chinglish, in particular, is not only difficult to understand for
the listener, but also'difficult to bear. A constant and attentive effort
to interpret Chinglish into English can be tedious for the listener. And |
yet, it remains a pervasive, even among English teachers from Chi-
na. A warning system must be habituated in the mind of the student
to look out for such common mistakes. For example, since in Chi-
nese the spoken “ta” can be “he” or “she”, it is common for
someone to talk about a man as if he were a woman. In another ex-
ample, it is very tempting to simply translate Chinese sentences di-
rectly into English word by word. Many people characterize this type
of language as cute and funny, but for the serious student, this sense



of triviality must be overcome as it is unprofessional and careless.
Many students have explained to me that because they are shy,
they do not speak much English. But after class, I see them talking

non-stop with their classmates in Chinese. They are not shy. They

just shy away from making mistakes in front of others, which can be
quite embarrassing especially when other find it humorous. As a re-
sult, the mood in the classroom can be tense for students who are
a$ked to speak, and worse yet, precious opportunity to practice
speaking in class is used up by students worrying about what to say,
instead of speaking freely and learning through their mistakes. This
book allows students to become familiar with the most common mis-
takes and their common native English revisions. Studying the entries
in this book as a vocabulary book can ingrain proper English in the
mind of the student. This knowledge matched with practice will allow
students to express their ideas clearly and fluently, and also allow
their listeners to spend more time appreciating what they say, instead
'of guessing what they mean. '
~ The'quote “Practice does not make perfect. Only perfect prac-
tice makes: perfect. ” comes from the great American football coach
Vince Lombardi, who was legendary for his coaching success and
motivational philosophy. It captures the attitude you need to achieve
your success. Your success is in your hands.
Good luck! , "
| David A. Barrutia
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